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1	 Sicherheitsvorschriften / Prescriptions de sécurité /  
Safety regulations 

	 Unbedingt zu beachtende Sicherheitsvorschriften und -hinweise

Bei allen Reparatur-, Instandhaltungs-, Reinigungs- und ähnli-
chen Arbeiten an Maschinen ist vor Beginn der Arbeiten die Zu-
führung sämtlicher Energiequellen zu dieser zu unterbrechen. 
D.h. die Netzstecker bei den Anlagen, Ausrollmaschinen, etc. bzw. 
die Gerätestecker bei den Zusatzgeräten sind herauszuziehen.	 
 
Ebenso sind alle eventuell vorhandenen Druckluftzuleitungen zu 
unterbrechen und zu entlüften!	  
 
Weiter sind sämtliche Sicherheitsvorschriften und -hinweise, ge-
mäss Betriebsanleitung Kapitel 1, zu beachten!

	 Prescriptions et conseils de sécurité à observer obligatoirement

Avant tous travaux de réparation, d’entretien, de nettoyage et  
similaires, effectués sur les machines, il faut déconnecter 
l’alimentation de toutes les sources d’énergie. Cela signifie de dé-
brancher les fiches de contact sur les installations, les laminoirs 
etc. respectivement les fiches d’appareil sur les accessoires.	  
 
Il faut également couper et purger toutes les conduites d’air com-
primé, éventuellement existantes!	  
 
De plus, il faut observer toutes les prescriptions et conseils de 
sécurité selon chapitre 1 du mode d’emploi!

	 Safety instructions and information which must be followed

The power supply to the machine must be interrupted before be-
ginning any repair, maintenance, cleaning or similar work on the 
machines. This means that the mains plugs of the installations, 
sheeters, etc. respectively the appliance plugs of the accessories 
must be disconnected.	  
 
Likewise, any existing compressed air supply lines must be dis-
connected and vented!	  
 
In addition, follow all safety instructions and information accor-
ding to chapter 1 of the operating manual!
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2	 Full view of the machine

				    1	 Conveyor belt

				    2	 Upper felt cloth

				    3	 Lower felt cloth

				    4	 Mains switch

				    5	 Plastic discs

				    6	 Rolling device

				    7	 Infeed roller

				    8	 Star knob

				    9	 Adjusting screws

				    10	 Adjusting screws

				    11	 Idle roller
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3 Empfohlene Ersatzteile / Pièces de rechange recommandées / 
 Recommended spare parts 
 
 
 
3.1 Mechanische Ersatzteile / Pièces de rechange mécaniques /  
 Mechanical spare parts 
 
 

Bestell-Nr. 
No commande 
Ordering no 

Teilebezeichnung 
Désignation 
Part name 

 

7989 Keilriemen, 
L=540 mm 

Courroie trapézoidale,  
L=540 mm 

V-belt,  
L=540 mm 

8865 Sterngriff Poignée étoile Star grip 

9245 Rändelhaube rot Capuchon moleté rouge Knurled red cap 

9246 Rändelhaube schwarz Capuchon moleté noir Knurled black cap 

9563 Rundsaite Corde ronde Round string 

88219 Abstreifer Racleur Scraper 

88231 Filzband,  
1135x253 mm 

Tapis feutre,  
1135x253 mm 

Felt belt,  
1135x253 mm 

88239 Ablaufband Tapis d’écoulement Unloading belt 

88359 Anstosstuch Drop d’entraîneur Driving cloth 

88360 Filztuch,  
350x200 mm 

Tapis feutre,  
350x200 mm 

Felt belt,  
350x200 mm 

 
 



3.2 Elektrische Ersatzteile / Pièces de rechange électriques /  

      Electrical spare parts 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Siehe Gerätestückliste im Elektroschema! 
 

Voir liste des pièces d’appareil dans le schéma électrique! 
 

See appliance parts list in the electro circuit diagram! 
 



4 Teilebezeichnungen, Zeichnungen / Désignations des pièces, 
dessins / Part names, drawings 

 
 
 
4.1 Gipfelroller 
 Façonneuse à croissants   91166 
 Croissant moulder 
 
 
Bestell-Nr. 
No commande 
Ordering no. 

Teilebezeichnung 
Désignation 
Part name 

 

5103 Rollenhalter Support de rouleau Roll holder 

6157 Gummitülle Manchon de cautchouc Rubber socket 

7986 Einfachrollenkette Chaîne à rouleaux Roller chain 

7989 Keilriemen, 
L=540 mm 

Courroie trapézoidale,  
L=540 mm 

V-belt,  
L=540 mm 

8865 Sterngriff Poignée étoile Star grip 

9109 Drehstrommotor Moteur triphasé Motor three-phase 

9245 Rändelhaube rot Capuchon moleté rouge Knurled cap red 

9246 Rändelhaube schwarz Capuchon moleté noir Knurled cap black 

9248 Scheibe Rondelle Washer 

9563 Rundsaite Corde ronde Round string 

11041 Lagerbüchse Coussinet Bearing bush 

11607 Kondensator Condensateur Capacitor 

12841 Kantenschutzprofil, 
L=1.4 m 

Profil du protection d’angle,  
L=1.4 m 

Edge protection profile, 
L=1.4 m 

019007 Schraubenzugfeder Ressort à traction Compression spring 

88205 Kettenrad Roue à chaînes Chain wheel 

88213 Welle Arbre Shaft 

88214 Druckrolle Rouleau de pression Pressure roller 

88215 Dichtteller Disque de joint Seal cover plate 

88216 Gummiring Anneau à caoutchouc Rubber ring 

88217 Rolle Rouleau Roller 

88219 Abstreifer Racleur Scraper 

88221 Kettenrad Roue à chaînes Chain wheel 

88222 Antriebsrad Roue d’entraînement Drive wheel 

88226 Riemenpulley Poulie Pulley 

88231 Filzband,  
1135x253 mm 

Tapis feutre,  
1135x253 mm 

Felt belt,  
1135x253 mm 

88239 Ablaufband Natte en feutre Felt mat 



 
Bestell-Nr. 
No commande 
Ordering no. 

Teilebezeichnung 
Désignation 
Part name 

 

88242 Zugfeder Ressort de traction Tension spring 

88244 Federstahldraht Fils en acier à ressort Spring stub wire 

88309 Zwischenlage, 
320x240 mm 

Couche intermédiare, 
320x240 mm 

Intermediate layer,  
320x240 mm 

88310 Rohr (ohne Lager) Tube (sans palier) Tube (without bearing) 

88358 Zwischenlage, 
236x200 mm 

Couche intermédiare, 
236x200 mm 

Intermediate layer, 
236x200 mm 

88359 Anstosstuch Drop d’entraîneur Driving cloth 

88360 Filztuch,  
350x200 mm 

Tapis feutre,  
350x200 mm 

Felt belt,  
350x200 mm 

88361 Rolle Rouleau Roller 

91185 Rollenhalter Support de rouleau Roll holder 

91188 Abstreiferhalter Porte racleur Scraper holder 

91192 Achse Axe Axle 

91193 Deckel Couvercle Cover 

91352 Halter Support Holder 

91353 Klappe Clapet Flap 

92105 Antriebsrolle Rouleau d’entraînement Drive wheel 

105611 Haltewinkel Equerre de fixation Retainer angle 

131333 Handschutz Protège-mains Hand protection 

131345T11 Leerlaufrolle Rouleau à vide Idle roller 

133561 Rollenachse Axe de rouleau Roller axle 
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5	 Electro circuit diagram
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